Tóth József:

MIT ÉR FÉL KRAJCÁR,  

HA GYÉMÁNT?

A mítosz nem a ma szokásos, racionális gondolkodásmódot követi. Fogalmai egyetemesek, de nem konkrétak! Igazak, de nem tények. Összefüggésekről és viszonyokról van szó, a végső értelemben. Analógiás szerkezet. Képes beszéd, példabeszéd, ami mindenki számára azonnal érthető ma is, függetlenül az iskolázottságtól.

Minden mítosz, a születéstől a halálig, Istentől Istenig, Lélekútat járó, az önmagát tökéletesítő embernek tanítja, a Termtőt, a Teremtést, és a benne lehetséges egyetlen autentikus mozgásformát. A mítosz a Tiszta Forrás. Isteni tanítás. 

A mi kultúránkban ez a tanítás igen széles tartományban ad ismeretet. A csillagos ég szerkezetétől, a kisiklott életű ember helyrezökkentéséig, és azon is túl ad segítséget a hagyomány, meglepő hatékonysággal, sokféleséggel és mélységgel. 

Ebben a dolgozatban A kiskakas gyémánt félkrajcárja c. mesét bontogatom. 

Mint minden mítosznak, ennek a mesének is három jelentésrétege van. Az életkép, az asztrálmítosz és a Teremtő Ige.

Az életkép közvetlen. A gazd’asszonyához hűséges kiskakas kiáll az igazáért és győz.

Az asztrálmítosz égi objektumokkal jelöli össze a mítoszt. Ez tartja változatlan formán az időben. Ez teszi a mítoszt a Teremtés részévé, és segíti az embert, hogy ő is, a Teremtés részévé váljon.

A Teremtő Ige a mítosz hordozta Isteni tanítás.

Az összefüggésekből annyit derítek fel, amennyit tudok.

A magyar mitológiában a világ hét elemi minőségből épül. 

Más mitológiákban a világot alkotó elemek száma 4 vagy 5. A közös elemek a levegő-tűz-víz-föld. Néhol ötödiknek belép az élő fa, máshol az éter, megint máshol a fém. 

Az élő fa kifejezés fordítási, értelmezési hiba lehet. A helyes magyar kifejezés az Életfa.

A fa az egyetlen élőlény a Földön, amelyik élettelenből élőt állít elő. Mindannyian a növényekkel és növényevőkkel táplálkozunk. 

Ez a fának az élőlények között egyedülálló tulajdonsága. Ennek okán alkalmas jelkép, Isteni minőségek megidézésére.

Az Életfa a Föld elemben gyökerezik. És a Víz elemet szívja fel. Lombjával a Tűz elemben valamint a Levegő elemben él, ahonnan széndioxidot szív fel. A vízből és széndioxidból szénhidrátokat készít a napfény (Tűz) segítségével, amiből önmagát építi, miközben oxigént nyom a levegőbe, ami éltet bennünket. Ezzel az építménnyel táplál minden élőt a Földön. 

Az elemeknek további tulajdonságai és összefüggései is adódnak. A Föld, a Tűz és a Levegő elemek állandóak. 

A Víz elem azonban esetleges. Állandó körforgásban van, és nagymértékben időjárásfüggő. Ezen kívül szorosan kötődik a Föld és Levegő elemhez is.

Ahol van víz, ott van növényzet. Ahol nincs víz, nincs növényzet. A két állapot között széles az át-menet, a Szahara homokjától a Brazil esőerdőkig. Mivel a növényzet fenntartja a földi életet, a víz jelenléte és lefolyási sebessége, kulcskérdés az ökoszisztémában. 

Egyedül a magyar mitológiában teljes a világot alkotó elemek sora. Nálunk a Teremtő és élő Teremtése, Egy. Jele a nyolcszirmú rózsa.

A magyar Szentháromság az Anya-Lánya-Fia hármassága. A lány azonos az anyával. Megkülönböztetendő a fiú. Szentháromságunk beépül a világot alkotó elemek sorába, és generálja a folyamatos teremtést. Ez biztosítja a világ folyamatos újjászületését. A Tabula Smaragdinában ez a „théleszma”.

A Szentháromság az Egy Isten. Neve magyarul: Eleve, ikerszava az Éli, azonos jelentéssel. Eleven és Élő szavunk teremtettet jelent. 

A napi használatban a teremtő Istent Nagyboldogasszonynak hívjuk. Lánya Boldogasszony a Föld-anya.

Szentháromságunk: Nagyboldogasszony, Boldogasszony, Fény Fiú. A Szentlélek a Szentháromság Egyisten munkálkodása rajtunk. Isten szeretete.

A kelta mitológia is hasonlót mutat. Falvay Károlynál és Badiny Jós Ferencnél találtam hasonló gondolato-kat. Ezt a hármasságot legalább 7 ezer éve tiszteljük.

Menny és Föld egysége, a magyar tradíció szerint:

- Nagyboldogasszony: a Teremtő Isten. A kezdet. Az öröktöl létezö. A bizonyosság. A tisztaság. Te-remtő gondolata: a szeretet, az azonosság és a különbség „Egy”-sége. A teremtő cselekvés. A Nagy Szűz Istenanya. A Mennyei Tudás. A magyar szentháromság első tagja. Teremtés előtt Ő a „0”(nem káosz!), a Teremtésben az „1”. A világ teljessége a 10.

- Életfa: elválasztja az élőt az élettelentől. Táplálja az anyagban létezést, a földi életet. Összeköti a Mennyet a földdel, Boldogasszonyt Nagyboldogasszonnyal. Rá épülnek világaink.

- Föld: A létezésben ez adja a formát. A létezés alapja és felépítménye. Tulajdonsága az állandóság, szilárdság, szerkezetesség. Ebben kell megerősödnünk életünk első részében. Ebben ébredünk tudatunkra és lelkünkre. A létalap, amiből megszületünk, amiről indulunk. Ebben erősödünk meg minden elem próbájakor. 

- Víz: Az érzékszervekkel megszerezhető, tudatunk által szintetizált tapasztalatunk. A minden irányba mozgékonyság, ugyanakkor összetartó erő, növekedés a tudásban, lépésről lépésre. Az érzékszervek tapasztalata, tudatunkkal rendezve. A kegyelem. Az Élet Vize a folyamatos oda vissza kapcsolat a Teremtéssel, világunkkal.

- Tűz: A velünk született, és a Kinyilatkoztatott Isteni tudás. A Fény Fiú, a Nap, Isten szeretete. Ezzel hasonlítjuk össze tapasztalatainkat. A szent és profán találkozása. Átalakulás, átváltozás. Hevület és felismerés formájában nyilvánul meg életünkben. Bizonyosság, mely katalizál. Lehetővé teszi a változást, és megerősít. Nem anyagi, hanem lelki, szellemi változásokat gerjeszt. Ez munkál bennünk, ez motivál az Útra. Eredménye lélekállapot. Bizonyosság, hogy az életnek van értelme. Materialista ezt nem ismeri.

- Levegő: A Lélekelem. A Föld elemben Víz és Tűz által megszerzett tudás rendezésének helye, mely a helyünkre visz. A történést állapottá változtatja, az állapotot történéssé. Összeköti mind a hét szintet.

- Boldogasszony, Földanya: A „folyton szülő, mindig viselős” anya. Nagyboldogasszony lánya, aki azonos az Anyával. A kétségtelen. Az Isteni körforgás, a théleszma azon alapeleme, amiben visszafordul a teremtés iránya, a Teremtő felé. Tőle Egy a Teremtés. Ő fordítja és segíti a Föld elemben Lélekútunkat, Nagyboldogasszony felé. A kereszténységben a Szűzanya. Hét érzékszervünk ura, amiből öt anyagi, kettő nem anyagi természetű. Ő tanít bennünket Lélekútunkon, és vezet lépésről, lépésre.

A hét világalkotó elem a gerincoszlop csakráihoz kötődik. Egyedül a szívcsakrában jelenik meg mind a hét együtt. 

Nagyboldogasszony, a Teremtő az, aki mind a hét elemet egységbe foglalja.

Lássuk hát a mesét:

A Kiskakas Gyémánt Félkrajcárja.

Egyszer volt, hol nem volt, volt egyszer egy hatalmas szemétdob. Ott kapirgált, keresgélt rajta a kiskakas, és hogyan, hogyan nem, talált egy gyémánt félkrajcárost. Megörült a kiskakas, és azt gondolta: 

„Hazaviszem ezt a gazd’asszonyomnak, hadd örüljön ő is!” Hanem arra járt a török szultán, meglátta a gyémánt félkrajcárost a kiskakasnál, és azt mondta:

”Hallod-e te kiskakas! Add nekem azt a gyémánt félkrajcárodat!” 

„Nemadom biz én! Kell a gazd’asszonyomnak”, felelt a kiskakas. Hanem a török szultán elvette erővel, hazavitte, és betette a kincses kamrájába. Mérges lett a kiskakas, felszállott a palota kerítésére, és bekiabált jó hangosan:

”Kukorikú törökszultán! Add vissza a gyémánt félkrajcáromat!” Megharagudott erre a törökszultán és megparancsolta a szolgálóinak:

„Fogjátok meg a kiskakast, dobjátok a kútba!” A szolgálók megfogták, és beledobták. Hanem a kiskakas nem ijedt ám meg a kútban, hanem azt mondta:

„Szídd fel begyem a sok vizet! Szídd fel begyem a sok vizet!” Hát a begye, csudák csudája, mind felszívta a vizet. Akkor a kiskakas kirepült a kútból, felrepült a törökszultán ablakába, és bekiabált:

”Kukorikú törökszultán! Add vissza a gyémánt félkrajcáromat!” Azt mondja a törökszultán a szolgálóinak:

”Fogjátok meg a kiskakast, és dobjátok a tüzes kemencébe!” A szolgálók meg is fogták, kemencébe is dobták. Hanem a kiskakas a tűzes kemencében se ijedt ám meg. Azt mondta:

„Ereszd ki begyem a sok vizet, hadd oltsa el a tüzet! Ereszd ki begyem a sok vizet, hadd oltsa el a tüzet!” Hát a begye, csudák csudája, kieresztette a sok vizet, a víz eloltotta a tüzet, a kiskakas pedig fölrepült a törökszultán ablakába és bekiabált, jó hangosan:

”Kukorikú törökszultán! Add vissza a gyémánt félkrajcáromat!” Megharagudott erre a törökszultán és megparancsolta a szolgálóinak:

„Fogjátok meg a kiskakast, dobjátok a méhkasba, a vad darazsak közé.” A szolgálók ezt is megtették. Hanem a kiskakas a méhkasban sem ijedt meg, hanem azt mondta:

„Szídd fel begyem a sok darázst! Szídd fel begyem a sok darázst!” És csudák csudája a begye mind felszívta a sok darázst. Akkor a kiskakas felrepült a törökszultán ablakába, és bekiabált:

”Kukorikú törökszultán! Add vissza a gyémánt félkrajcáromat!” Azt mondja a törökszultán a szolgálóinak:

”Fogjátok meg a kiskakast, és hozzátok ide.” A szolgálók meg is fogták, oda is vitték. Megfogta a törökszultán a kiskakast, és bedugta a bugyogója fenekébe. Hanem a kiskakas a törökszultán bugyogójában se ijedt meg. Azt mondta:

„Ereszd ki begyem a sok darázst, hadd csípje meg a farát! Ereszd ki begyem a sok darázst, hadd csípje meg a farát!” 

Hát a begye, csudák csudája, mind kieresztette a darázst, azok meg jók összecsípkedték a törökszultán farát.

„Jaj! Jaj!” kiabált a törökszultán. „Vigyétek a kiskakast a kincseskamrámba, hadd vigye el a gyémánt félkrajcárját!” Bevitték a szolgák a kincseskamrába, ott a kiskakas újból rákezdte:

„Szídd fel begyem a sok kincset! Szídd fel begyem a sok kincset!” Hát a begye, csudák csudája, mind felszívta. Akkor a kiskakas hazarepült a gazd’asszonyához, és odaadta neki azt a sok kincset. 

Hát, azóta is boldogan élnek, ha meg nem haltak.   

A Föld elemre azonnal ráismerhetünk a szemétdombban. 

Boldogasszony a Kiskakas gazdaasszonya.

A Gyémánt Félkrajcár a világ legkisebb váltópénze, a világ legdrágább anyagából, szóval nem az, aminek elsőre látszik. Isten Igazságáról van szó, amit életünk tapasztalatainak megszerzése közben, néha megtalálunk. Tudatunkkal keresünk, de lelkünkkel találunk. Ez életünk értelme. A Szeretet a kiskakas irányultságában nyilvánul meg. 

A Lélek végső soron Nagyboldogasszonynak keres és gyűjt. Élete végén a Lélek neki ad számot életéről.

Az elemekből a Tűz és a Víz, néven nevezett mesénkben.

A méh a kaptár társadalmában él, ahol minden a Királynő körül forog. Ettől Nagyboldogasszony állata. Repülő állat, így a Levegő elemet is megtaláltuk. 

A szemétdombban a Föld elemet ismerjük fel. 

Világosan érzékelhető, hogy a mese egyetlen szereplője akivel azonosulni lehet, a kiskakas. 

Ő a Lélek. A Lelkünk. Ő keres és talál!

A másik szereplő, a törökszultán, leginkább szolgái útján nyilvánul meg, személyesen csak a végső, kényszeredett állapotában, akkor is sikertelenül. Látható, hogy magas társadalmi rangja ellenére alárendelt szerepű, szolga. Ő az ego.

Nagyboldogasszony a foglalatot, hátteret, végső értelmet adja a cselekvéseknek. Felé haladunk. Neki gyűjtjük gyémánt félkrajcárjainkat.

Világosan látszik, hogy az elemek tudását szerzi meg a kiskakas, lépésről lépésre.

Az ember által járt életút, a Lélekút, az elemi minőségeket a teremtéssel fordított sorrendben ismeri meg. Boldogasszonytól Nagyboldogasszonyig. 

A „boldogan éltek, míg meg nem haltak” formula adja a visszaút valószínűségét.

A lélekút az embernek születéstől halálig tartó munkálkodása, amiben tökéletesíti önmagát, a Teremtő elvárása szerint. Ez a történelem előtti időktől napjainkig így történt, és ma is így történik. 

Minden időben a társadalmak elvárásai, ennek az útnak az irányába estek. A becsületes és jellemes állampolgár minden társadalomban kívánatos. Királyságaink is ennek megfelelően működtek. 

Csak az Árpádház kihalása után kezdett pusztulni hitünk és hűségünk, idegen királyok alatt, akik nem voltak képesek működtetni azt a magasabb erkölcsiséget, amit a Szentkorona egyébként biztosított. Ez a több évszázados pusztulás a bolsevikiben kulminált, a II. háborútól napjainkig. 

Mára fordult a kocka, és elindultunk fölfelé. Ugyanaz az ellenség próbál most is bennünket, de esélytelenül. Ennek az embertelen eszmének lejárt az ideje, ugyanúgy, mint kitalálóinak és működtetőinek. Csak viszketni tudnak, ártani már nem, akármilyen mocskosnak mutatják is magukat. Elmúlt az idejük, és ezt tudják. Mi is!

A mesében, éljük az életünket, és kapirgálunk a nekünk jutó szemétdombon, ahol csodák csodája, megtaláljuk Boldogasszony gyémánt félkrajcárjait, a csillogó Isten Igét.

Éntudatunk (egonk), ami elkutyulódott már a szemétdombon, és inkább testünkhöz húz, mint török-szultán (a test ura), elveszi kincsünket, és magát fényesíti vele. Lelkünk berzenkedik az igazságta-lanság ellen, de ekkor még, csak kiabálásra, vészjelzésre futja. 

Egonk rögtön meg is büntet, és jó mélyre száműz, a kútba, foglalkozzak inkább az Élet Vizének, a Földanyai tudás megtalálásával. 

A kút, a Földanya méhe, a teremtő tudás forrása, mint Altamira vagy Laseaux barlangjai.

Itt a szellemileg, lelkileg feldolgozott, érzékszervi tapasztalatokról van szó. 

Meg is szívja a Lélek a begyét rendesen, Boldogasszony tudással, és újra felfelé száll, kiabálva. 

Az éntudat most a tüzes kemencébe löki, de a tűz csak a salakot égetheti ki, a Boldogasszony tudása, a tökéletesség megmarad, nincs akadálya a lélek fölfelé emelkedésnek. 

Az ego újra ellöki a lelket, most a méhkasba. Ez a Levegő, tehát a Lélek elemet idézi. Ugyanakkor a társadalmat is, a többi embert, akivel egy húron lehet pendülni. Nagyboldogasszonyi környezet, ahol a tüzes lélek hozzájut a valódi ősszefüggésekhez és irányultságához, és, a hozzá szükséges mozgási energiához. 

Újra fölfelé száll a lélek. Az egónak kétségei vannak, azt hiszi, hogy ha maga tartja fogva, megszabadulhat. De a Lélek már ellenállhatatlan. Mindene meg van a helyénvaló döntéshez. 

Rémülten tapasztalja az egó, hogy már tehetetlen a lélekkel szemben. A Lélekút elérte legmagasabb szintjét. Megadja magát az ego, és átenged a léleknek mindent, amit az idők folyamán elvett. 

Az ember testből és lélekből épül. 

A test anyag. 

A lélek Isten szikrája, szilánkja. 

Testünk hordozza Istent, mint lelket, Isten „képét és hasonlatosságát”. Érzékszerveink az Ő érzékszervei, gondolataink az Ő gondolatai. És mindez mi vagyunk, személyesen.

A lélek az a részünk, akit „magázunk”, megtisztelünk önmagunkban. Az Isteni rész. A két rész, lélek és anyag, elválaszthatatlan harmonikus egység az emberben.

A lélek utat jár, és tartja a testet. 

A test él, és hordozza a lelket.

A fejlődéslélektanból tudjuk, hogy a gyermek 3-4 éves koráig nem különbözteti meg magát édesanyjától és Boldogasszonytól. Anyagi és lelki teremtőitől. 

3-4 éves korában éntudata felismeri tényleges helyzetét. Ez viselkedésén és rajzain megfigyelhető. 

A lélek kézreálló eszközei az én-tudat (ego), ami a lélek cselekvő képessége, az elme ami megkeresi a tudást, és ahol a gondolatok megébrednek, ahol az Isteni inspirációk célba érnek. 

Az én-tudat a könnyebb utat választja. Független létezést akar, kényelmetlen kötelességek nélkül, ezért elhagyja a lelket, és birtokába veszi és uralja a testet. Megszabadul az aggályos lélek szolgálásától. 

Ezt a hibát állítja helyre a lélekút. A lélek és ego harmóniáját. És megtanít bennünket a teremtésre, anyagban is. 

A mesében a kiskakas, a lélek. 

Kikaparja az anyagból a szemétdombból a gyémánt félkrajcárt, az önmagához hasonló Isteni fényt. 

Az ego azonnal lecsap rá és önmaga fényesítésére használja. 

Az egonak ugyanis nincs önfénye, maga nem ismeri fel az istenit, csak a lélek visszfénye az övé. Neki megfelel a pusztán anyagi létezés, cselekvőképességét a test irányába fejti ki szívesebben, de szívesen csillog is, ha alkalom adódik. 

A lélek így elvesztette cselekvőképességét. 

Amikor a lélek felismeri helyzetét, segítségül hívja az elmét. Az elme képes megkeresni a Boldog-asszony tudás Forrását. Ehhez a sanyargatás is hozzájárul, sőt, ez hoz helyzetbe. A lélek felismeri, és korlátlanul képes felszívni az Élet Vizét, az Isteni Tudást. 

A tudás megszerzése nem száll a fejébe kakasunknak! 

Folytatja útját, az Igazság megszerzéséért. 

A következő nagy harc meghozza a várt eredményt.

A tűz végbeviszi az átalakítást. Fellebben a fátyol a lélek mindentudásáról, és szembesül a tapasztalati tudással. 

A lélek megtisztul és új minőséghez, új állapothoz jut. Anyagi mivoltában is megerősödik.

Az így megerősödött és megtisztult lélekkel szemben már nem áll meg az ego. Az éntudatnak nincs több lehetősége, összekapcsolódik a lélekkel. 

A lélek hozzájut cselekvőképességéhez, és alkalmassá válik anyagi létezésében is az anyag uralására. 

Ugyanakkor hozzájut a megfelelő irányultsághoz. Megnyílik az átjárás a Mennyhez, oda és vissza. 

Kétségei ébrednek, de az Isteni Szeretet ezt betölti. 

Így érkezik a lélek a Szűz Istenanyához. Megkapja a Szeretetet, a tudást, és feladatait a továbbiakra.

Az anyagba született lélek elérte a legmagasabb szintet. Innen tér vissza. Minden Isteni tudását a Teremtőtől kapott feladatok végrehajtására fordítja, védi, tanítja és gyógyítja embertársait.

Majd sorsa beteltével tér haza újra Nagyboldogasszonyhoz. 

Így keletkezett egy kör, egy végtelen ciklikusság, ami ma is működik. (Théleszma)

Rendkívüli meggyőző erővel jelenik meg a mesében az anyagba szorult lélek küzdelme. Ugyanakkor rendkívüli könnyedséggel és szellemesen visz végig azon a folyamaton, ami az életünkben elképesztően bonyolultnak tűnik, és nehéznek. Erről ismerhető fel az Isteni kinyilatkoztatás. 

„Én vagyok az Út, az Igazság, és az Élet.” 

Ez a szint nekünk magyaroknak természetes. Szerencsés nemzet a miénk.

Van a mesének egy külső analógiája is, közösségeinkre. 

Kapirgálunk a szemétdombon, és megtaláljuk a Teremtő törvényeit, a gyémánt félkrajcáronként. 

Világunk urai a törökszultánok, szolgáikkal elvetetik tőlünk életünk terveit, igazságait. 

Sanyargatnak bennünket, de keresztülmegyünk a próbákon, hangosan kikiabálva az Igazságot. 

Törökszultánjaink végül megajánlják a részvételt a hatalomban, de ellenállni már nem tudnak az Igazságnak. Hozzájutunk országunk építéséhez, nemzetünk felemelkedéséhez. 

Ez is a mese tanítása.

Itt befejezhetném, de feltűnt egy érdekesség már a Mátyás Király és az Igaz mondó juhász c. mese vizsgálatakor is. 

A rejteki tartalom ott akkor tárult fel, amikor a kulcsfogalom valódi jelentése, a Bar Kus= Kus Fia, Nimród, behelyettesítésre került. 

Nemrég összefutottam Dudás Rudolfnál egy kiszámolóval, ahol a valódi jelentés rendkívülit hozott a felszínre. Mindnyájan ismerjük azt a kiszámolót, amit a néprajzkutatásunk is lejegyzett (Cumania II. Ethnographia 1974, Kecskemét.):

„An-tan ténusz

Szó-raka ténusz

Szó-raka tiki-taka

Ala-bala bumm.”     énekelik a gyerekek. 

Hogy mióta? Dudás Rudolf jóvoltából ismerjük az eredeti tartalmat is. Az ékjeleket nem másolom ide, csak a Prof. Pat. Anton Deimel féle hangalakokat:

„AN- TA- AN  TE- EM- MUZ

SUR- AK- A  TE- EM- MUZ

SUR- AK- A  DI5- GI- DA- KA

AL- A  BAL- A  BAR- BUZ(UR)”

"Fel - fel hát Tammuz(Isten)

Fényt csinálj Tammuz(Isten)

Fényt csinálj hatalom igaz pompája! 

Üssd, verd a titkos ellenséget!” 

Bár költői vénám nem túl dús, elmondom a magam verzióját is:

"Fel - fel hát Tammuz 

Fényt csinálj Tammuz 

Fényt csinálj Istenem,

Zúzd szét ellenséged.”

Ebben a kiszámolóban megőrződött hagyományunk egy fényes sziporkája. 

„Tammuz (régebbi nevén DUMU-ZI) Az Igazságos Fiú, a Nap, Inanna istenasszonnyal együtt, Uruk (UNU-KI) (a Bibliában Erech) városának védistenei. Később a szemiták Tammuz-nak, az iráni Pár-tusok Themmuz-nak hívták. A mi Témuz/Ténusz változatunk is, minden bizonnyal az utóbbiaktól jutott hozzánk.” mondja Dudás Rudolf a Földrajzi neveink sumer-magyar nyelve. című könyvében. 

Szókincsünkben sokszor előfordul, hogy megduplázunk egy-egy szótagot, például pipi, bibi, süsü, kaka, tata, papa, mama, baba, dada, nene, gyagya, Anna, Pepe, Lala, Lulu, Mimi, Fafa, Dodó, Titi, Csicsi, Csacsa, Cucu, Kökö, Tyutyu, Rere, Riri, Vivi, Zizi, stb. és így képzünk szavakat, neveket, beceneveket. Ez mindmáig mezopotámiai hagyományunk.

Felvetődött, hogy a kiskakas a kukorikú és a törökszultán szavak sumer etimológiáját megvizsgál-jam. Az is bátorított erre, hagy a meseváltozatok mindegyikében nagy pontossággal ismétlődnek. Íme!

KI(L461)= lent, alsó, föld, helység.

SIG(Del87)=alantas, alacsony, gyenge.

KA(L14)=száj, torok, ajtó.

KAS(L202)=összetörni

KÚ(L486)=szent, makulátlan, tiszta.

KU4(L366a)=termékenység, bőség, sokaság, hal.

RI(L86)=szabály, adni, ajándékozni, sujtani, dobni, fujni, öltözni, rohanni.

KÚ(L486)= mint fentebb

TUR(L144)=gyenge, kevés, fiatal, kicsiny.

UG,UKU(L312)=nép, emberek.

SUL,DUN(DEL143)=hős, vitéz, uralkodó.

TÚN,DÚN(L595)=sekély, mélység, edény.

KI-SIG-KA-KAS=föld, alantas, száj, összetörni. Földhözragadt csempe szájú.

KÚ-KU-RI-KÚ= szent, termékenység, szabály, makulátlan. A Szűz Istenanya törvényére, Nagy Istenanya törvényére, a Szent Szűz Törvényére.

TUR-UG-SUL-TÚN= gyenge, nép, uralkodó, sekélység. Gyenge nép sekélyes ura. Korcs nép olcsó ura. 

Elképesztő, hogy a szereplőknek, beszédes nevük van! Sumer nyelven?

A megszólítás ma így hangzana: Hallod-e te Csempeszáj! Add nekem a gyémánt félkrajcárodat! 

A bekiabálás pedig így: Az Istenanya Törvényére! Korcsok csibész ura! Add vissza a gyémánt félkrajcáromat!

Ezek a mondatok és kiszólások összevethetők „A Nippúri Szegény ember” agyagtábláról fordított történetének szófordulataival. Vajon előjön még agyagtábláról a mese mada változata?

Mindenesetre, örülök ezeknek a szumír sziporkáknak, ennyi év kölletlenség és finnugrálás után.

Ide másolom a nippúri szegényember történetét, hogy össze tudd hasonlítani mai megfelelőjével, a Lúdas Matyival:

A Nippúri Szegény Ember.

Férfi, nippuri polgár, ínséges és alacsonysorú,

Gimil-Ninurtának hívják, nyomorult ember:

városban, Nippurban, keservesen tengődik,

nincs ezüstje, népéhez ez illik,

aranya sincsen, az emberiséghez ez illik,

hombárjából hiányzik a tiszta Niszaba,

élelem vágyától gyomra korog,

hús és jó sör vágyától arca beessett,

nap mint nap, mert nincs ennivalója, éhesen fekszik le,

és mit magára ölt, nem válthatja a ruhát.

Nyomorult szívével így beszélget:

„Bizony, levetem mit nem válthatok, ruhámat,

s városom, Nippur piacán bárányt veszek.”

Levetvén, mit nem válthat, ruháját,

városa, Nippur piacán vett egy kecskét, háromévest. 

Nyomorult szívével így beszélget:

„Akár a kertemben is levághatnám a kecskét,

még sincs lakoma: hol a sör?

S megsértődnek, ha meghallják, akik kapumnál vannak,

dühös lesz rám a család és rokonság.

Inkább fogom s az elöljáró házába viszem a kecskét, 

jót és finomat kínálok gyomrának.”

Gimil-Ninurta megragadja kecskéje nyakát,

a nippuri elöljáró kapuja elé áll.

Tukulti-Enlilnek, a kapu őrének mondja a szót:

„Jelents, hogy beléphessek, s az elöljárót lássam.”

A kapus az urának mondja a szót:

„Uram, egy nippuri polgár vár a kapudban,

kis kedvességként hozott neked egy kecskét.”

Az elöljáró dühös a kapusra, Tukulti-Enlilre:

„Ha nippuri polgár, miért vár a kapunál?”

A kapus (...)

Gimil-Ninurta örvendő szívvel az elöljáró elé lép,

baljával kecskéje nyakát öleli,

jobbját köszöntésre emeli az elöljáró felé:

„Enlil, és Nippur városa, áldják az elöljárót,

Ninurta és Nuszku tegyék őt boldoggá nagyon.”

Az elöljáró a nippuri polgárnak mondja a szót:

„No, mit követtél el, hogy meg akarsz vesztegetni?”

Gimil-Ninurta az elöljárónak elmondja sorsát:

„Nap mint nap, mert nincs ennivalóm, éhesen fekszem le,

s levetvén, mit nem válthatok, ruhámat,

városom, Nippur piacán vettem egy kecskét, háromévest.

Nyomorult szívemhez így szóltam:

Akár a kertemben is levághatnám a kecskét,

még sincs lakoma: hol a sör?

S megsértődnek, ha meghallják, akik kapumnál vannak,

dühös lesz rám a család és rokonság.

Inkább az elöljáró házába viszem a kecskét.

Szívemhez így beszéltem.”

(...) mészárost hívatnak még az éjjel,

(...) megragadja

(...) lakoma-asztal

(...) hívják

(Az elöljáró ...) felkiált:

„(...)

Adj neki, a nippuri polgárnak, csontot és mócsingot,

itass vele korsóból harmadrendű sört,

és küldd el őt, s lökd ki a kapun.”

Ad is neki, a nippuri polgárnak, csontot és mócsingot,

itat vele korsójából harmadrendű sört, 

és elküldi őt, s kilöki a kapun.

Gimil-Ninurta, a kapun kifelé menet,

a kapusnak, a kapu őrének mondja a szót:

„Uradnak az istenek áldása, csőstül! Ezt jelentsd neki:

Az egy teher miatt, amit reám raktál:

ez egy kamatját háromszor fizetem meg neked.”

Hallván az elöljáró, nevetett egész nap.

Gimil-Ninurta a királyi palota felé fordítja arcát:

„Királyi bölcsességgel főúr és kormányzó

 igaz ítéletet hoz.”

Gimil-Ninurta, amint a király elé lépett,

előtte - megcsókolta előtte a földet,

fölemeli a két kezét, a mindenség királyát köszönti:

„Ó, hős, a nép élete! Ó, király, hatalmas Oltalmazó!

Adjanak nekem parancsodra, egy kocsit,

egy napon át, amit szeretnék, vágyam tehessem.

E napomért tartozásom egy manú vörös arany.”

Nem kérdi a király: „Mi a vágyad?

Kocsiban feszíteni miért akarsz egész nap?”

Adnak neki egy új kocsit, főurakhoz ez illik,

(derekára) övet kötnek,

felül az új kocsiba, főurakhoz ez illik,

(Nippur), a Duranki felé fordítja arcát.

Gimil-Ninurta két madarat fog,

ládikába zárja őket, reá nyomja a pecsétjét,

a nippuri elöljáró kapuja elé áll.

Az elöljáró, köszönteni, előjön, oda ki:

„Ki vagy, uram? Miért, hogy erre jársz?”

„Urad, a király küldött engem, (...)

aranyat hoztam az Ekurba, Enlil Házába.”

Az elöljáró, ízletes étkül, bárányt ölet:

az elöljáró, őelőtte, így szól: „Áá, fáradt vagyok!”

Gimil-Ninurta az elöljáró mellett

 éjszaka kivár egy őrségváltást:

az elöljáró, kimerülten, álomba zuhan.

Gimil-Ninurta éjnek éjjelén tolvajként lopódzkodik,

kinyitja a ládika ajtaját, a madarak égnek repülnek.

Az elöljáró, hajnal közeledvén, (...):

„Nyitva a ládika ajtaja! Eltűnt az arany!”

Gimil-Ninurta, kaján szívvel, letépi öltözékét,

az elöljáró fölé áll, megfizeti, ami jár neki,

fejétől kezdve lábain a talpig

tagjait végigveri, fájdalmat mér reá.

Alatta az elöljáró rémülten kiáltozik:

„Uram, nippuri polgár, ne veszejts el!

Fennkölt személyre, tiltja Enlil, ne emelj kezet!”

Adnak neki, ajándékául, két manú vörös aranyt,

öltözéke helyett, amit letépett, másikat kap.

Gimil-Ninurta, a kapun kifelé menet,

Tukulti-Enlilnek, a kapu őrének mondja a szót:

„Uradnak az istenek áldása, csőstül! Ezt jelentsd neki:

Az egy teher miatt, amit reám raktál:

egyszer megfizettem neked, (kettő még maradt).”

Hallván az elöljáró, (...) egész nap.

Gimil-Ninurta borbélyhoz megy,

haját mind levágják, fénylik (a feje).

Áldozókannát vesz (kezébe), s füstölőedényt:

a nippuri elöljáró kapuja elé áll.

A kapusnak, a kapu őrének mondja a szót:

„Jelents, hogy beléphessek, s az elöljárót lássam.”

„Ki vagy, hogy látni akarod?”

„Orvos, Iszin szülötte, (sebek) vizsgálója:

ahol beteg és szenvedő van a (ház)ban, (...)”

Gimil-Ninurta, amint az elöljáró elé lépett,

az felfedi neki a foltokat,

 megmutatja, ahol megverték.

Az elöljáró odaszól szolgáinak: „Ügyes az orvos!”

„Uram, gyógymódom csak sötétben használ,

olyan helyen, ahová tilos belépni,

 ahová nem nyithatnak be.”

Beviszi a ház belsejébe, megközelíthetetlen helyre,

barátok és társak részvéte oda már nem ér el.

Az áldozókannát a füstölő parazsára önti,

a kemény földbe öt karót ver,

amannak kezét, lábát, fejét kiköti,

fejétől kezdve lábain a talpig

 tagjait végigveri, fájdalmat mér reá.

Gimil-Ninurta, a kapun kifelé menet,

Tukulti-Enlilnek, a kapu őrének mondja a szót:

„Uradnak az istenek áldása, csőstül! Ezt jelentsd neki:

Az egy teher miatt, amit reám raktál:

kétszer megfizettem neked, egy még maradt.”

Gimil-Ninurta nyughatatlan,

 mint a kutya, fülét hegyezi,

figyeli a fekete fejű népséget,

 lesi a szolgák sürgés-forgását.

Egy embert küld oda (...),

ajándékot ad neki jutalmul:

„Eredj az elöljáró kapujához, csapjál lármát,

lármádra gyűljék a nép, legyen csődület:

Az elöljáró kapuján ismét berontok!

 Én vagyok az a kecskés!”

Gimil-Ninurta a híd alatt lesben áll, mint a kígyó.

Az elöljáró, az ember lármájára, előjön, oda ki,

kiparancsolja háza népét, nőt is, férfit is -

szétszélednek, az embert keresi mind.

Amíg ők az embert keresik mind,

az elöljáró kinn marad, egymagában.

Gimil-Ninurta a híd alól kiszökken,

 megragadja az elöljárót,

az elöljáró fölé áll, megfizeti, ami jár neki,

fejétől kezdve lábain a talpig

tagjait végigveri, fájdalmat mér reá.

„Az egy teher miatt, amit reám raktál:

kamatját háromszor fizettem meg neked.”

Otthagyja őt, indul ki, a mezőkre.

Az elöljáró hazamegy, a városba, 

 teste szinte nem él.

A régi (tábla) nyomán leírva és átnézve. - 

Írnok: Nabú-réhta-uszur,

segédírnok tanuló,

Nabú-ah-iddin tanácsnok iskolájának tagja.

Qurdi-Nergal olvasmányául.

Aki elviszi, azt Éa vigye el!

Nabú, az Ezidában lakó parancsára

ne legyen utóda, ivadéka.

Addaru hó 21. napja, Hanani, 

Til-Barszip kormányzója évében.

A táblával ne bánj gondatlanul,

a dobozt el ne törd - 

tiltja Éa, az Apszú királya.

Sajnos az irodalmi szintű fordításra nem futotta Komoróczinak, és az Akadémiának. No majd legközelebb fiúk!

Bonyhád, 2000. Advent

